L

YHLTPLLLN

[ RN RTRAER 0
IN mMzg
¥ aleN
sleq S8j0U JoA190aY
yosya a010AU] (OF lanaoay (Sh uodegsat poayo Alend (b Woauo Auent (S sajou Aug (z uopejoy |
_pliuent a gl ijenb ns eJIeA
o BAIDSH (80 O3NAINY, ._w
.c__mn \p mua;uw ajje u_c.:&:ou
as . Wjequ) BInuend
0207135 7} :. C Q -oi5e|jequil odiL JM\AP.H m W /QV
EAmITYe BIUEND
(e} oubnpoly ST £ -9ug lunepi) Bp eI O\Qanw tElRIRIYIIp BARUEND @ lﬁ nm%
s TROYRAINHI A 2793IW ANOIZYLLIIDV
TS u_m@_qz+mzxm i
5 680F20T6
0%9 9°6-Z-NoLyIpasbasnsig-d . .
50N prm EIRnD 0E9T9ZOTSZ| EOQA 0S0°T00° 0920 1
sejou JaAeoey (ob) Auenp (o€ Aantsp jo uonduosaq (62 Jawolsno Jagquinued]  xapul "oN-lapIg-useg {gg| sod (L
evevL (ve) oubnpoiy 92002 LI ¥ ‘IulWe|d1D 19p BIA
y'd'g 1d eubepy
wiod-peojun/disaay {9z I uoneuRsag ssa1ppy Yajedsiq (g2
v'9%9 66907 T T¥d 0T I9TIIRD 90Id DEOT *309TTOD S[ONI]
(b7 B JuBlam 1oL (52 ufis yoedsia (22 adf Bupoed (L2 oLog suliejoou) (og ad# Buiddiys (61
mwmm_mmh_‘vm 00 -S4BA ssond qnyo LL0Z LY 10€¥36€000SS
N- hﬂw (|| U105 3I4RA LYE goe|d yaedsig (L) IaWiojsno ejep |euohippe (g1 &eq "ON 19PIO NOA (1L uBis no (0}
. Jouten| | uobBepy| [wuenunl | eeuy _
0202760770 = -dILSUCHE|S) [ENORIUOD BL) SLISPUN YoIUM 'SUORIPUOD JNO C} USOUASTTTUOS-USBUTTISH 6€680L HA
Aepuoyealn me;__mn_ Aw biel4 (9 Buipioooe uonenasal Apadoid Aq apew s1 uope|eisUrAlaMBO 5 Z3vTd-Uosog-3aaqoy
! m M ax
02¢0¢'60°L0 S\
a rn| 680¥Z0L600| 6281160001 QWD GOS0 2TOUO (|
sjepuoiedsiq (¢ 80U Jeapaay (z v | rog | sge Z| 21 wived | MNT -oN Jeiddng (g Jawoysng (1
| abeg Ou 910U >._0>_ -] (e "OU SJOLIBAI[SD PUB Jawieisng Aoeds aseajd sausnb | AeBuny Ny
- mw —‘.VN —.N “—. ._ n NYALYH 0002
C¥STS69Z0H AlLYA lepusg Z 10 yosog Hagoy
é

I BYiuoy8|3 Uasog Maqoy (g




1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

‘To ba completed on the sendess own responsiblily 1-1%5 icluding 21+22

| ok 2000941

| B

MA/ 2020015173 2. példany
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
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Feladd (Nav, cim, orszag) Sendar {Name, address, country)

1 INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIER
. A fuvarozdsra ellérd megéllapodés esetén Is a Nemzetkdzi Arufuvarozdsi egyszmény

Robert Bosch Elektronika KET. {CMR) rendalkezése] az [rdnyaddk

Robert Boseh 0t 1. “This Garige [s subjec!, notwithstanding any clause to the contrary Lo the Cenventien
an ihe Contract for the Intematlonal Carige of Goods by Raad (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung unieriegt iroiz elner gegenteliipen Abmachung den B
des b Ober den irag Im Inter

HU terverkehr (CMR}

Fuvarozd (Név, clm, orszég)
16 Carrier (Name, address, country}
Fracht{Threr (Name, Anschrift, Land)

Atvavb (N&v, clm, orsz4g) Censlgnee {Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PFT 8.P.A.

VA DEI CICLAMINI 4, AUT(‘-;‘)ANA GROUP S.R.L.l
70026 MODUGNO J01/294i2006 : RO 1851789?!
T Sebes, Stv. Ciocarliel, Nr.8 |
—Jug ALBA . B0
Az dru kiszelgaldsi helye (helység, orszdg) Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Placa, country) 47 Successive carriers (Mame, address, Country)
Auslieferungsort des Gutas (O, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschyift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO
orszédglcountry/Land 1T

ail kiszolgalasi nelye es idopanlia (hielyseg, orszag, :aopon
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date) ™ A [IVarcz0 (enMarnasa) 95 05|egyZese]

Ort und Tag der Ubernahma des Gutes (O, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemeriungen der Frachtfiirer

orszagicountry/land  HU
id&pont/date/Datum  2020,08.07
Annexed documents

5 Beigeflgte
Ooakumants

SAP-436797

fEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarezonzk!
LT

Derabszem o) 1
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése ::2:::;‘;2?] szém Gross welght In Térfogat {m3)
& Kemnzelchen 7 packages 8 Melod of packing 9 Nams of the number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der At der Varpackung f00ds Statishkeummer Bruttogewicht in Umfcang In m3
Nummem Backsilicks Bezelchnung Kg
34 PAL KFZ-Zubgahd 3848
-t
Osztdly Szém  Beil
Class Number  Letter Klasse, Zitfer, Buchstabe 3648 0
A feladé rendelkezésel {Vam- &s egyéb hivatales kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instrucilons {Customs and other formatllilles} 19 To be paid by Ab c; ' Gurrency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstigs amiliche Bebandlung} Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
0
Vigszatérités A szallithssal kapesolatos dokur kat Atvell
14  Relmbursement Shipping documents are complelely laok aver
Riickerstallung llm habe die Transp Oob
15 Fovardij-fizelési rendelkezések 20 Knibdnlages megéllapodésck A ungen
Biraction a3 to fraight payment Special 2greements
Bémnentve, frefght patd, fret
Bémenteslés nélkl), frefght fo be paid, AT A~

2020.09.07.
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u Hatvan JO1/Pha 70020200907
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A Toladd aldfrise 4s 19l LA Cd Suvarozthetalfasd Ssibélyenztlor a4 . . . )
22 shnalum ancl:;?r& i ;,‘1-’\5 23 %ﬁ%&l' 2 UfANIA l@vmrgmﬁqﬁﬁlinlogzs MOdUgIIO (BA)
Unlerschriﬂu .‘ fres(biel fﬂ-’ Unierscheift und Slempel des Frach'fDbrers U"‘m und Stempel des Empfingers
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